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For when I speak about you,
/ O cherubic throne, / my
tongue never wearies, /
from blessing you.

Ke sap aiwancax: eeBut: w

TUR,APUA NYEPOTBIIKON:

MaAAAC NadiclI &N  €ENE2:

TENEPMAKAPIZIN 14990,

Ke ghar aishansagi ethviti: o
pitharma ensheroubimikon:
palas nakhisi an eneh: ten-
ermakari-zin emo

For indeed I will go / to the
house of David / to acquire
a voice / by which I can

speak of your honor.

Xe oNTWC Fap TNAWENH Wa
NIAYAHOY NTE THI NAATVIA:
NTa01 NowvcuH €Boa2ITOTY:

€OpICAX! WITETAIO.

je ondos ghar tinasheni: sha
niavliou ente ep-ee enDavid:
entachi en-ou-esmi  evol-
hitotf: ethrisagi empetaio

For God has stood / at the
borders of Judea / and
joyfully granted His voice, /

Xe aPt o2 epaTy: SN NowW
nte Jflozaex: agt NTeycum

PeN ovoerHA: aTPdvaH Nlovaa

Je a Efnouti ohee eratf,
khenni-thosh ente ti-lode-a,
afti entef esmee khen o-thelel,
a-ctfelen-Ioda shopf eros.

which the tribe of Judah WoTTY €poc.

accepted.

The tribe of Judah is the T pvan nlowvaa e | Etvely en—qug ta ti-parthenos,
Virgin, / who gave birth to | tmapeenoc: SHETACICI the-etas misi empen-soteer,

our Savior, / and after His
birth, / she remained a
virgin.

sullencwTHp: ovoe, on ueNenca

epecacy: AC02! €cor

TTAPOENOC.

owoh on menensa ethris-masf,
as-ohe es-o1 em-parthenos.

Along with the voice, / of
Gabriel the angel, / we send
you greetings, / O Mary the
Mother of God.

€Box vap airTeN THWNH: NTe
SaBpiHa TIATTEAOC: TENT Ne
UTUXEPETICOC: W TOEOTOKOC

Uapia.

Evol ghar hetin ti-voni, ente
Ghabreiel pi-angelos, ten-ti
nem-pi-shere-tesmos, o ti-
theotokos Maria.

Hail to you from God. / Hail
to you from Gabriel. / Hail
to you from us. / we
magnify you, saying, "Hail
to you."

Xepe ne eBorarten Pt: xepe
Ne €BoAn 2rTeN SaBpiHA: xepe
NE €BOAITOTEN: X€ XEPE NE
TENOICI 22000,

Shere ne evol hetin Efnouti,
shere ne evol hetin Ghabreiel,
shere ne evol he-to-ten, je
shere ne ten-chisi emmo.

The holy angel Gabriel /
announced glad tidings to
the Virgin, / and after the
greeting, / he strengthened
her, saying,

Iliasvenroc eeovaB SaBpia:
AY2IWENNOWY! Nimapeenoc:
LIENENCA. TUACTTACL0C:

AYTAXPO 1990C DEN TIEYCA XL,

Pi-angelos ethowab Ghabriel,
athe-shennofi enti-parthenos,
me-nensa pi-aspasmos, af-
tagro emmos khen pef-sajee.




“Do not be afraid Mary, /
for you have found favor

Xe  umepepeot  Uapras:

APEXI TAP NOY2,U0T: DA TEN

Je eper-erhoti Mareiam, ari-
jimi ghar en-o-ehmot, khaten

with God. / Behold, you Provt 2HTITTE vap | efnouti hepe ghar tera er-voki,
shall conceive, / and bring | -TepaepBoki:  owo2,  nTemict | owoh es-emisin-o-shere.

forth a Son." NOTWHPI.

“And the Lord God shall €yet wnayg nxe Il6oic @Pt:| Ef-eti naf enje Ep-shois
give Him / the throne of His | wmieponoc NTe Aavia | Efnouti, empi-ethro-nos ente

father David, / and He shall
reign over the house of
Jacob / for ever and ever."

TIEYIWT: YNAEPOTPO €EXEN TIHI
nlakwB: wa eNe2, NTe TIENER.

Daveed pefiot, efna er-oro
ejen ep-ee en-lakop, sha eneh
entepi-eneh.

Therefore, at all times, / we
glorify you as Theotokos. /
Ask the Lord on our behalf,
/ that He may forgive us our
sins.

€oBe dar Tentwor Ne: 2wc
6€0TOKOC NCHOw NiBeN: 1at2,0
ell6oic eapHi exwn: NTeyxa
NENNOBI NaN €BoA.

Ethve fai ten-ti 0-00 ne, hos
theotokos enseio niven, mati-
ho e-Ep-shois e-ehrei egon,
entef ka nen novi nan evol.

Hail to you, O Virgin, / the
right and true Queen. / Hail
to the pride of our race /
who bore to us Immanuel.

Xepe ne w trapeenoc: tovpw
%EpE
TIENTENOC:

2090 HI NAAHOINH:

TWorWor  NTe

apexdo NaN NCuaNovHA.

Shere ne o ti-parthenos ti oro
emmi en alithini shere epshosho
ente pen genos are egfo nan en

Emmano eel

We ask you to remember
us, / O our faithful
advocate, / before our Lord
Jesus Christ / that He may
forgive us our sins.

0)

T enteo
TIPOCTATHC €TEN2,0T: NA2,PEN
Ilen6o1c
NTEYXA NENNOBI NaN €Box.

APITTIENILETI:

licovc IlxpicToc:

Ten-ti-hoo ari-penmevee o ti

eprostates etenhot nahren

penshoise eisos pekhristos

entef ka nen novi nan evol

2- Annual Gregory (&1 Ten nimpecBia)

Through the intercessions, of
the Theotokos Saint Mary, O

Lord grant us, the forgiveness
of our sins.

SITEN NiTtpecBia: NTE
teeoTokoc e€oeovaB MUapia:
II60ic api20T Nan: wTUX®

€Bo2 NTe NeNNOBI.

Hiten ni epresvia ente ti
theotokos  ethouab  maria
epshoise ari ehmot nan empi
ko evol en te nen novi

We worship You O Christ,
with Your good Father, and
the Holy Spirit, for You have
come and saved us.

T enovwwT 20K [0)
Ilixpicroc:  new  IlekiwT
Navaeoc: nNew IImnewvasa

€007aB: x€ aKI aAKCcWwT 1UON.

Ten ou osht emmok o
pekhritos nem pekiot en
aghathos nem pi epneva
ethouab je ak ei aksoty
Emmon

A mercy of peace, a sacrifice
of praise.

€2€0C IPHNHC ©%CIa ENECEWC.

Eleos ereenees thithia ene thi
0S




